
Envol 8, Unité 15

Envol 8, U15, 1. la biographie, la science et la technique

1 les ancêtres (m. et f., pl.) die Vorfahren
2 la recherche die Forschung
3 l'invention (f.) die Erfindung
4 l'inventeur der Erfinder
5 l'inventrice die Erfinderin
6 inventer (qc.) (etw.) erfinden
7 se développer sich entwickeln
8 découvrir (qc.) (etw.) entdecken
9 la découverte die Entdeckung

10 considérer betrachten ¦ finden
11 être né (-e) geboren sein
12 s'occuper de (qc./qn.) sich kümmern um (etw./jdn.)
13 être mort (-e) tot sein
14 décédé (-e, adj.) gestorben
15 la partie der Teil
16 signifier bedeuten
17 marquer le début de (qc.) der Anfang sein von (etw.)
18 l'époque (f.) die Epoche ¦ die Zeit
19 l'ingénieur (m. et f.) der Ingenieur ¦ die Ingenieurin
20 construire (qc.) (etw.) bauen
21 la science die Wissenschaft
22 le scientifique der Wissenschaftler
23 la scientifique die Wissenschaftlerin
24 la physicienne die Physikerin
25 le physicien der Physiker
26 le chimiste der Chemiker
27 la chimiste die Chemikerin
28 la biologiste die Biologin
29 le biologiste der Biologe
30 l'apparition (f.) das Erscheinen ¦ das Auftreten
31 la télécommunication die Telekommunikation
32 la télécommande die Fernbedienung
33 résoudre (qc.) (etw.) lösen ¦ (etw.) auflösen
34 provenir (de qc.) (von etw.) herkommen
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Envol 8, Unité 15

Envol 8, U15, 2. la transmission des messages, le téléphone

1 le télégraphe der Fernschreiber ¦ der Telegraf

2 envoyer (qc. à qn.) senden ¦ schicken

3 le message die Botschaft ¦ die Nachricht

4 le messager der Bote

5 la transmission die Übermittlung

6 transmettre (qc.) (etw.) übermitteln ¦ (etw.) übertragen

7 le signal (pl. les signaux) das Signal ¦ das Zeichen

8 identique (m. et f.) (adj.) gleich ¦ identisch

9 le fil der Faden ¦ der Draht

10 le fer das Eisen

11 le cuivre das Kupfer

12 le courant der Strom ¦ die Strömung

13 l'impulsion (f.) der Impuls ¦ der Stromstoss

14 l'amplificateur (m.) der Verstärker

15 renforcer (qc.) (etw.) verstärken

16 la touche die Taste

17 appuyer (sur qc.) (auf etw.) drücken ¦ (auf etw.) pressen

18 imprimer (qc.) (etw.) drucken

19 combiner (qc.) (etw.) kombinieren ¦ (etw.) zusammensetzen

20 la combinaison die Kombination ¦ die Zusammensetzung

21 le trait der Strich ¦ die Linie

22 circuler zirkulieren ¦ umlaufen

23 grâce à dank

24 l'écouteur (m.) der Hörer

25 le microphone das Mikrophon

26 la sonnerie das Klingeln

27 le récepteur der Hörer ¦ das Empfangsgerät

28 le haut-parleur der Lautsprecher

29 les frais (m. pl.) die Kosten ¦ die Spesen

30 atteignable (m. et f.) (adj.) erreichbar

31 la tranquillité die Ruhe

32 l'urgence (f.) die Dringlichkeit ¦ der Notfall

33 contacter (qn.) (mit jdm.) Kontakt aufnehmen
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Envol 8, Unité 15

Envol 8, U15, 3. verbes en -ir, mots divers

1 agir handeln

2 bâtir (qc.) (etw.) bauen

3 blanchir (qc.) (etw.) weissen ¦ (etw.) bleichen

4 convertir (qc.) (etw.) umwandeln ¦ (etw.) konvertieren ¦ (etw.) umrechnen

5 définir (qc.) (etw.) bestimmen

6 démolir (qc.) (etw.) zerstören ¦ (etw.) niederreissen

7 faiblir schwach werden

8 finir (qc.) (etw.) beenden ¦ (etw.) fertig machen

9 maigrir abnehmen

10 pâlir bleich werden ¦ erbleichen

11 punir (qn.) (jdn.) strafen ¦ (jdn.) bestrafen

12 réagir reagieren

13 réfléchir (à qc.) überlegen ¦ nachdenken

14 se réjouir (de qc.) sich freuen (über etw.)

15 réunir (qn./qc.) (jdn./etw.) vereinigen ¦ (jdn./etw.) zusammenführen

16 réussir à gelingen ¦ Erfolg haben

17 suffire genügen

18 vieillir altern ¦ alt werden

19 l'humanité (f.) die Menschheit

20 humain (-e, adj.) menschlich

21 se débrouiller sich zu helfen wissen

22 quotidien (adj.) täglich (m)

23 quotidienne (adj.) täglich (f)

24 injuste (m. et f.) (adj.) ungerecht

25 inutile (m. et f.) (adj.) unnütz ¦ nutzlos

26 le baladeur der Walkman

27 la bougie die Kerze

28 la lumière das Licht

29 allumer (qc.) (etw.) anzünden ¦ (etw.) einschalten
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Envol 8, Unité 15

Envol 8, U15, 4. la biographie, la science et la technique - phrases

1 Mes ancêtres étaient russes. Meine Vorfahren waren Russen.

2 On fait beaucoup de recherches en neurologie. In der Neurologie (Lehre des Nervensystems) betreibt man viel Forschung.

3 L'ordinateur est une invention géniale. Der Computer ist eine geniale Erfindung.

4 Qui est l'inventeur de la photographie? Wer ist der Erfinder des Fotografierens?

5 J'aime bien inventer des recettes de cuisine. Ich mag es Küchenrezepte zu erfinden.

6 La technique se développe très vite. Die Technik entwickelt sich sehr schnell.

7 Marie Curie a découvert le plutonium. Marie Curie hat das Plutonium entdeckt.

8 La découverte de l'Amérique a eu lieu en 1492. Die Entdeckung Amerikas fand 1492 statt.

9 Je considère que cette invention est inutile. Ich betrachte diese Erfindung als nutzlos.

10 Il est mort depuis plus de dix ans. Er ist seit mehr als 10 Jahren tot.

11 Mon grand-père est décédé il y a deux ans. Vor zwei Jahren ist mein Grossvater gestorben.

12 Il a passé une grande partie de sa vie en France. Ein Grossteil seines Lebens hat er in Frankreich verbracht.

13 Que signifie ce mot? Je ne le comprends pas. Was bedeutet dieses Wort? Ich verstehe es nicht.

14 L'invention de l'ordinateur a marqué le début d'une nouvelle époque. Die Erfindung des Computers hat den Beginn einer neuen Epoche markiert.

15 Chaque époque apporte des nouveautés. Jede Zeit bringt Neues.

16 La science progresse de plus en plus vite. Die Wissenschaft schreitet immer schneller vor.

17 Ce professeur est un grand scientifique. Dieser Professor ist ein grosser Wissenschaftler.

18 Qui ne connaît pas le physicien Albert Einstein? Wer kennt schon den Physiker Albert Einstein nicht?

19 Un chimiste est un spécialiste de la chimie. Ein Chemist ist ein Speziallist der Chemie.

20 Ma sœur voudrait devenir biologiste. Meine Schwester möchte Biologin werden.

21 Savez-vous quand l'ordinateur a fait son apparition? Wissen Sie, dass der Computer sein Auftreten gemacht hat? (?)

22 Notre époque est celle de la télécommunication. Unsere Zeit ist die, der Telekommunikation.

23 J'ai un vieux téléviseur sans télécommande. Ich habe einen alten Fernseher ohne Fernbedienung.

24 La science ne peut pas résoudre tous les problèmes. Die Wissenschaft kann nicht alle Probleme lösen.

25 D'où provient ce phénomène? Woher kommt dieses Phänomen?
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Envol 8, Unité 15

Envol 8, U15, 6. verbes en -ir, mots divers - phrases

1 Il faut penser avant d'agir. Vor dem Handeln muss man denken.

2 Quel architecte a bâti ce château? Welcher Architekt hat dieses Schloss gebaut.

3 J'ai blanchi les murs de ma cuisine. Ich habe die Mauern meiner Küche gebleicht.

4 L'ordinateur peut convertir des données d'un système à l'autre. Der Computer kann Daten eines Systems in ein anderes umwandeln.

5 Pouvez-vous définir votre pensée? Können Sie Ihre Gedanken bestimmen?

6 Faut-il démolir pour reconstruire? Muss man es zerstören um es aufzubauen?

7 Résistez, ne faiblissez pas. Widerstehen Sie, werden Sie nicht schwach.

8 Finis ton travail avant de sortir. Vor dem Hinausgehen, beende deine Arbeit.

9 Elle a beaucoup maigri depuis sa maladie. Sie hat seit ihrer Krankheit viel abgenommen.

10 Il a pâli de peur. Er ist vor Angst erbleicht.

11 Le maître punit son chien quand il désobéit. Der Meister bestraft seinen Hund, wenn er ungehorsam ist.

12 Ne restez pas là sans réagir! Faites quelque chose! Bleiben Sie nicht hier ohne zu reagieren! Machen Sie etwas!

13 Réfléchis bien à ta réaction. Réfléchis à ce qu'il t'a dit. Überleg deine Reaktion gut. Denk über das, was er dir gesagt hat nach.

14 Je me réjouis beaucoup de partir en vacances. Ich freue mich sehr in die Ferien zu reisen.

15 Ils réunissent souvent leurs amis. Sie führen oft ihre Freunde zusammen.

16 Avez-vous réussi à parler au directeur? Ist es Ihnen gelungen mit dem Direktor zu sprechen?

17 Cela suffit! C'est assez! Tais-toi! Das genügt! Es reicht! Schweig!

18 Tout le monde vieillit. Alle werden alt.

19 Ce message de paix s'adresse à toute l'humanité! Diese Friedensnachricht wendet sich an die ganze Menschheit!

20 Quelle est la différence entre un animal et un être humain? Welches ist der Unterschied zwischen einem Tier und einem Menschen?

21 Débrouille-toi, je ne peux pas t'aider. Hilf dir selber, ich kann dir nicht helfen.

22 Je prends ma douche quotidienne le matin. Meine tägliche Dusche nehme ich morgens.

23 Ne soyez pas injuste, écoutez tous les élèves. Seien Sie nicht ungerecht, hören Sie alle Kinder an.

24 Les belles choses ne sont pas toujours inutiles. Schöne Sachen sind nicht immer nutzlos.

25 J'aime aller me promener avec mon baladeur. Ich mag es mit meinem Walkmann zu spazieren.

26 La table était décorée de bougies allumées. Der Tisch war mit angezündeten Kerzen beschmückt.

27 Cette couleur change à la lumière du jour. Diese Farbe wechselt bei Tageslicht.

28 Allume la lumière s'il te plaît, il fait nuit. Schalte bitte das Licht ein, es nachtet ein.
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Envol 8, Unité 15

Envol 8, U15, 5. la transmission des messages, le téléphone - phrases

1 Qui a inventé le télégraphe? Wer hat den Telegrafen erfunden?

2 Je t'ai envoyé un message ce matin. Ich habe dir heute Morgen eine Botschaft / Meldung geschickt.

3 C'est un message très important. Lis-le vite. Das ist eine sehr wichtige Meldung. Lies sie schnell.

4 Le messager transmet des messages. Der Bote überbringt Meldungen.

5 La transmission de pensées s'appelle télépathie. Die Übermittlung von Gedanken nennt man Telepathie.

6 Ne tirez pas le signal d'alarme sans raison. Lösen Sie den Alarm nicht ohne Grund aus.

7 Ces deux solutions sont identiques. Diese beiden Lösungen sind identisch.

8 Dans les câbles électriques on trouve des fils de cuivre. In den elektrischen Kabeln findet man Kupferdrähte.

9 Quels sont les pays qui produisent du fer? Welche Länder produzieren Eisen?

10 Le cuivre est un métal de couleur rouge. Kupfer ist ein rotes Metall.

11 Hier, nous avons eu une panne de courant. Gestern hatten wir eine Strompanne.

12 On peut transmettre des impulsions électriques. Man kann elektrische Stromstösse übermitteln.

13 J'ai acheté un nouvel amplificateur pour ma stéréo. Für meine Stereoanlage habe ich einen neuen Verstärker gekauft.

14 Il faut renforcer ce mur. Il est trop mince. Man muss diese Mauer verstärken. Sie ist zu dünn.

15 Quelle est la fonction de cette touche? Welches ist die Funktion dieser Taste?

16 Appuyez sur cette touche pour commencer. Drücken Sie auf diese Taste um zu beginnen.

17 On imprime des journaux et des livres. Man druckt Hefte und Bücher.

18 Il faut savoir combiner les choses. Man muss Sachen miteinander kombinieren können.

19 Quelle est la bonne combinaison? Welches ist die gute Zusammensetzung?

20 Je tire un trait entre deux points. Ich ziehe einen Strich zwischen zwei Punkten.

21 Les voitures circulent du matin au soir. Die Autos zirkulieren von morgens bis abends.

22 La science progresse grâce aux chercheurs. Die Wissenschaft schreitet dank der Forscher fort.

23 Mettez l'écouteur à votre oreille. Legen Sie den Hörer an Ihr Ohr.

24 Parlez devant le microphone. Sprechen Sie vor dem Mikrophon.

25 Je dormais et je n'ai pas entendu la sonnerie. Ich schlief und habe die Klingel nicht gehört.

26 Pour parler, il faut décrocher le récepteur. Um Sprechen zu können, muss man den Hörer abheben.

27 Une chaîne stéréo a deux haut-parleurs. Eine Stereoanlage hat zwei Lautsprecher.

28 A combien estimez-vous les frais de réparation? Wie hoch schätzen Sie die Reparaturkosten?

29 A quelle heure êtes-vous atteignable? Um welche Zeit sind Sie erreichbar?

30 Avec le téléphone mobile, on n'a jamais sa tranquillité. Mit dem Mobiltelefon hat man nie seine Ruhe.

31 Prenez votre temps, il n'y a aucune urgence. Nehmen Sie sich Zeit, es hat keine Dringlichkeit.

32 Contactez-moi si vous avez des problèmes. Nehmen Sie mit mir Kontakt auf, wenn Sie Probleme haben.
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